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Buletin ini tersedia di balai kota, Toyonaka International Center, cabang balai kota, community center, perpustakaan, dsb.
Buletin ini juga dapat diakses di website Kota Toyonaka dan Toyonaka International Center.
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Konsultasi Bagi Warga Asing

Kami menyediakan informasi dan layanan konsultasi dalam Bahasa Inggris dan
China di Balai Kota Toyonaka Gedung 1 lantai 5 (Loket nomor 502).

Kami dapat membantu dalam hal penerjemahan untuk urusan di balai kota dsb.
Bahasa Inggris: Senin, Selasa, Kamis, Jumat Bahasa China:Rabu
Jadwal:10:00~17:00 (tutup pukul 12:00~13:00)

% Untuk jam di luar jadwal dan bahasa lainnya, mohon hubungi 1 minggu sebelum
konsultasi.

* Saat Anda menghubungi langsung ke setiap seksi bagian mohon
menggunakan Bahasa Jepang.

Bahasa Inggris dan China juga tersedia dengan menghubungi nomor umum balai
kota vana dicantumkan di bawah ini.
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Toyonaka City Hall &:06-6858-2730 Fax:06-6846-6003 Email:

Toyonaka International Center (lokasinya di Gedung Etre Toyonaka It 6 di depan
Stasiun Toyonaka) menyediakan layanan konsultasi masalah mengenai kehidupan
(pernikahan, sekolah dan perawatan anak, visa, birokrasi, belajar Bahasa Jepang,
pekerjaan, kesehatan, dsb).

Senin, Selasa, Kamis, Jumat, Sabtu: Bahasa Inggris, China, Korea, Tagalog,
Vietnam, Nepal, Thailand, Indonesia, Spanyol. (Untuk hari Senin dan Selasa,
penerjamahan dilakukan via telepon atau alat penerjemah. Untuk Bahasa Portugis
mohon reservasi 1 minggu sebelum konsultasi.)

*Libur Hari Minggu, libur nasional, dan akhir/awal tahun.
Jadwal:11:00~16:00

(Akses ke center dapat dilihat di halaman pada kode sebelah kanan)

Toyonaka International Center 8:06-6843-4343

jkokusai@city.toyonaka.osaka.jp

CEWCIYBSEAT— [BAEHILIUENIEFER

% Z1F A LA
Lih BT R A— (REEh EﬂrI Lt JtSF)'GliEI:I:'GoJ b bl
A 51 A A3 ADATL EFLSK ZEF é’l.\Uv»jl,fJ( T2 1< 1F A/_:
WT, mITHlsceEd . CRIFER. FET. EBEE. FRE, B
> l/uh‘/ui]/vf LSE EHA -
28, AFEBER, £=5. fE L)
B2 A k< EA E ESY 2T BH5C(C DA BEEAT S0 YYE O AEBLZ B
Heko A& LR XiE, SEE, B, S UGB, AR FLR. £
S LWAERLBS FTARALWAZ HD M HAE— EdL
/\—)l«..m’sm'..n, AVRRVTE ARIVE (A kT F—I2 ko i=igE
F A XK =, 'f< £ % & iﬁ é_: Lmif:\/\ii £ ©< .
%‘ih\ﬂmw&m RTEFT, RILATILEEIF BRI RIS FHL TEEELY)
(vl AED
*#REI&EEEE#&IMW

HH T E — < =]

LAk Ak - aE
Bf:11:00~16:00 (L A—~DT7IERFEDI—ID)

Fax:06-6843-4375 Email: atoms@a.zaq.jp

*Mohon diperhatikan bahwa konten pemberitahuan ini dapat bisa berubah.
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HEPengajuan Form Laporan Kondisi Penerima Tunjangan
untuk Anak

Setiap rumah tangga yang perlu mengajukan laporan kondisi penerima
tunjangan untuk anak akan dikirim formuilirnya melalui pos pada awal
bulan Juni. Mohon mengajukan formulir tersebut beserta dokumen yang
diperlukan melalui pos kepada bagian tunjangan pengasuhan anak dalam
bulan Juni.

Bisa juga mengajukan formulir tersebut secara online melalui MyNaportal
Anda.

Nomor Kontak : Bagian tunjangan pengasuhan anak@&06-6858-2269

HEPendaftaran Menyewa Perumahan di Prefektur Osaka

Khusus untuk mereka yang tinggal atau bekerja di prefektur Osaka. Ada
ketentuan batasan penghasilan untuk mendaftar.

Penyebaran Formulir Pendaftaran : 2 Juni (Senin) - 16 Juni (Senin)
Lokasi Penyebaran Formulir : Municipal Housing Center (Balai Kota
gedung 2), Balai Kota Cabang Shonai (dalam Shokola), Cabang Shinsenri
dan STEP

Pendaftaran : Sampai dengan 16 Juni (Senin)(cap pos berlaku), formulir
harus dikirim melalui pos ke Osaka Prefecture Municipal Housing
Department. Pendaftaran juga dapat dilakukan melalui website Prefektur
Osaka.

Nomor kontak : Senri Management Center

=06-6155-2782
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HEPengiriman Surat Notifikasi Pajak Penduduk

Surat notifikasi pajak penduduk akan dikirim sebelum pertengahan
Juni. Mohon jumlah pajak segera dicek.

Bagi Anda yang kehilangan pekerjaan karena alasan perusahaan atau
mengundurkan diri atas alasan pribadi yang sah dan saat ini menerima
tunjangan dasar asuransi pengangguran, serta bagi Anda yang tidak
memiliki penghasilan yang diperkirakan akibat bencana dan
sebagainya, kemungkinan mendapat keringanan pajak. Maka dari itu
mohon menghubungi kontak kami sebelum batas waktu pembayaran
pajak.

Nomor kontak : Bagian pajak penduduk &06-6858-2131

HBPengiriman Pemberitahuan Biaya Asuransi

Kesehatan

Pemberitahuan biaya Asuransi Kesehatan Nasional akan dikirimkan
pada pertengahan bulan Juni kepada kepala keluarga dari rumah
tangga yang memiliki peserta asuransi. Pemberitahuan biaya Asuransi
Perawatan Lanjut Usia akan dikirimkan pada pertengahan bulan Juni
kepada orang yang berusia 65 tahun ke atas (peserta kategori 1).
Anda yang mengalami kesulitan dalam membayar biaya asuransi
karena kehilangan pendapatan yang signifikan dari pengangguran,
bencana alam dan lain-lain ada kemungkinan mendapat keringanan
biaya asuransi atau batas waktu pembayaran diperpanjang lagi dengan
mengajukan permohonan. Mohon untuk melakukan konsultasi dengan
kami sebelum batas waktu pembayaran untuk bulan yang Anda ingin
ajukan pengurangan.

Nomor kontak : Bagian Konsultasi Asuransi

<Seputar biaya asuransi> &06-6858-2301

<Seputar pembayaran> &06-6858-2306

B Sewaktu Hujan Besar, Harap Memperhatikan

Bahaya Tanah Longsor

Sewaktu badai atau hujan besar harap selalu waspada, tidak hanya
angin besar atau banijir tetapi juga bahaya tanah longsor. Harap
mengecek setiap area waspada atau adanya area waspada khusus
yang berisiko mengalami bencana tanah longsor tinggi di sekitar
tempat Anda berada (lihat website kota Toyonaka) dan sewaktu cuaca
buruk harap untuk memperhatikan area sekitar supaya bisa melakukan
evakuasi secepat mungkin.

Nomor kontak : Bagian Manajemen Krisis £06-6858-2683

HEPendaftaran dalam sistem pensiun publik untuk
warganegara asing

Orang yang tinggal di Jepang dan berusia antara 20 hingga di bawah
60 tahun waijib mengikuti sistem pensiun nasional Jepang, tanpa
memandang kewarganegaraan.

Bagi yang tidak terdaftar dalam asuransi pensiun karyawan, harap
melakukan pendaftaran untuk asuransi pensiun nasional di balai kota.
Pendaftaran: Bawalah kartu izin tinggal, dan bagi pelajar juga kartu
pelajar atau surat keterangan mahasiswa, lalu datangi bagian pensiun
nasional atau kantor cabang Shonai/Shin-Senri.

Nomor kontak: Bagian Pensiun Nasional & 06-6858-2264
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HBPencegahan bencana dari sudut pandang
perempuan atau warganegara asing

Seminar dan workshop mengenai dukungan yang diperlu untuk
perempuan dan warganegara asing pada waktu terjadi bencana dan
o.perasi tempat penampungan evakuasi. Tidak disediakan penerjemah.
Akan dilakukan dengan bahasa Jepang yang mudah.

Tanggal : 19 Juli (Sabtu) 10.00 - 13.00

Target : 40 orang perempuan

Pendaftaran: Bisa dari 5 Juni (Kamis) di Toyonaka Internasional
Center. Pendaftaran penitipan anak bisa sampai 12 Juli (Sabtu).
Lokasi dan nomor kontak : Toyonaka Internasional Center &06-
6843-4343
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